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Fundamentación:

Esta asignatura constituye la última etapa del proceso de formación del futuro licenciado. Su formato curricular
(proyecto) obliga al estudiante a poner en práctica todas las competencias adquiridas en los espacios curriculares
precedentes, esto es: Metodología de la investigación para estudios en francés I y II, Lingüística General,
Psicolingüística / Semántica, Literatura francesa y francófona II, Teorías literarias / Teoría y Crítica literaria,
Historia de la lengua francesa, Lingüística Francesa y Francófona contemporánea, Semiótica, Análisis del
discurso. Y, al mismo tiempo, incita al alumno a poner en juego su competencia escrita en lengua francesa. La
concreción de este proyecto de investigación reviste particular importancia puesto que, no solo emula el trabajo
que el futuro licenciado realizará a lo largo de su vida profesional, sino también le permitirá al estudiante obtener
su diploma de Licenciado, una vez evaluado y aceptado por el comité especializado.

Aportes al perfil de egreso:

Desarrollar actitudes y valores para insertarse en el medio científico-académico y socio-cultural de una forma
comprometida con su realidad, creativa, responsable, colaborativa y solidaria.
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Asumir una actitud reflexiva y autónoma frente al conocimiento en general y al relacionado en particular con la
reflexión sobre las lenguas y el uso adecuado de las mismas.

Intervenir eficazmente en los distintos ámbitos que requieran su competencia lingüística y científica para lograr
fines académica y socialmente significativos.

Producir y evaluar material de distinta complejidad.

Diseñar, planificar, ejecutar, dirigir y evaluar proyectos de investigación relacionados con el área de Lingüística,
aplicando los métodos más adecuados al objeto de estudio con el fin de lograr objetivos científica, académica y
socialmente significativos.

Ejercer su labor investigativa con juicio crítico, rigor científico y honestidad profesional.

Integrar equipos de investigación intra e interdisciplinarios relacionados con la Lingüística en organismos a nivel
provincial, nacional, regional y/o internacional.

Divulgar proyectos de investigación en participaciones de carácter científico-académico.

Fomentar investigaciones que impacten en el mejoramiento de las prácticas investigativas y la gestión
institucional.

Utilizar las TIC como herramienta para mejorar el acceso a la información, la comunicación y el intercambio de
conocimientos en el ámbito investigativo.

Participar en procesos de actualización e innovación científico-académicas tendientes a la cooperación nacional,
regional e internacional.

Continuar su formación permanente de manera autónoma.

Realizar investigaciones en el campo disciplinar y difundirlas a través de la producción de artículos científicos,
comunicaciones en congresos o pósteres que permitan la construcción y actualización del saber disciplinar.

Respetar la diversidad lingüístico-cultural y el plurilingüismo.

Promover acciones que fomenten el saber acerca de la lengua materna y el respeto hacia lenguas extranjeras.

Expectativas de logro:

Implementar y evaluar una investigación científica en el campo de la lingüística o la literatura francesa o
francófona.

Comunicar los resultados de la investigación mediante un informe científico coherente, bien estructurado,
sólidamente fundamentado, y que respete las convenciones y las normativas de presentación formal de textos
académico-científicos en el ámbito objeto de estudio.

Contenidos:

Contenidos mínimos :
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Implementación y evaluación de un trabajo de investigación.
El informe científico. Publicación y difusión científica.

Unité 1 : Planification des étapes du travail de recherche et chronogramme. Étapes : (re)définition du sujet,
évaluation des objectifs et des hypothèses, enrichissement de l’état de la question construit lors de l’atelier I,
reconstruction ou réaffirmation de la problématique, méthodologie, analyse du corpus, discussion et présentation
des résultats.

Unité 2 : Rédaction du rapport scientifique / du travail final de Licence. Révision. Correction grammaticale,
lexicale et adaptation aux normes de présentation en vigueur.

Propuesta metodológica:

Por tratarse de un proyecto, se promueve la participación y el compromiso de los estudiantes tanto en las clases
presenciales como en las actividades de tutoría, particularmente en el respeto del cronograma de investigación que
se establece al comienzo del cursado. Cada estudiante elige un tema-problema libremente, integrando
conocimientos y competencias adquiridos a lo largo de su formación. Cada estudiante trabaja sobre un proyecto
diferente, con lo cual estudiarán referencias bibliográficas diferentes y analizarán corpus diferentes. Durante los
encuentros presenciales, se pondrá el acento entonces en la metodología de investigación, en la socialización de
las producciones de los estudiantes y en la reflexión conjunta de aciertos y errores en la redacción de sus textos. 

Propuesta de evaluación:

El alumno debe presentar y aprobar al inicio del cursado su proyecto de investigación y su cronograma tentativo.
En modalidad tutorial personalizada, el estudiante irá cumpliendo los requisitos establecidos por su director de
tesis para cada etapa. Cada una de las etapas será evaluada y el estudiante deberá reformular lo que el director
considere necesario. Al finalizar el cursado, el estudiante presenta su trabajo final de investigación para obtener la
aprobación del espacio curricular. Ese trabajo final de investigación debe estar en consonancia con las pautas
establecidas por la Facultad de FFyL en el reglamento de tesis, disponibles en:

https://ffyl.uncuyo.edu.ar/upload/reglamento-tesisdelic-ord-14-06-c-d-2.pdf

Descripción del sistema

Según el artículo 4, Ordenanza N° 108/2010 C.S., el sistema de calificación se regirá por una escala ordinal,
de calificación numérica, en la que el mínimo exigible para aprobar equivaldrá al SESENTA POR CIENTO
(60%). Este porcentaje mínimo se traducirá, en la escala numérica, a un SEIS (6). Las categorías
establecidas refieren a valores numéricos que van de CERO (0) a DIEZ (10) y se fija la siguiente tabla de
correspondencias:  

RESULTADO Escala Numérica Escala Porcentual
Nota %

NO APROBADO 0 0%
1 1 a 12%
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2 13 a 24%
3 25 a 35%
4 36 a 47%
5 48 a 59%

APROBADO 6 60 a 64%
7 65 a 74%
8 75 a 84%
9 85 a 94%
10 95 a 100%
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Recursos en red:

Se trabajará de manera personalizada con cada estudiante. Se creará una carpeta de Google Drive para la entrega,
revisión y corrección del proyecto.
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